Le Menu de Saison

12,000

Choisissez du poisson ou de la viande dans le menu ci—dessous
Please choose fish or meat from the following menu
TRAZ1—FVAREBXRIIHHEBEZEEUZEN

(RT3E25, AHE XX mHE JLTY—k 79—k a—Eb—, INEF)

Le Menu de I’ Auberge de I’ 1lI
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La salade de poireaux a la chair de crabe des neiges
Leek and snow crab salad
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Le foie gras de canard poélé aux pommes et aux coings
Pan—fried foie gas with apple and quince purées

TIVREIATITIDRIL MIBEERD2ENDE1—L KA

Le filet de mérou poélé, velouté de cresson, ravioli aux cuisses de grenouilles et aux épinards
Pan—fried fillet of grouper with watercress velouté and frog’s leg and spinach ravioli
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— spécialité de I’ Auberge de I Ill —
Les noisettes de chevreuil, compote de fruits de saison, spatzle
— an Auberge de I'lll speciality —
Venison noisettes with seasonal fruit compote and spatzle
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L™ avant—dessert
Pre—dessert
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L’ éclair aux marrons et au chocolat amer, style Mont-Blanc
Chestnut and dark chocolate éclair, Mont—Blanc—style
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Le café
Coffee
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Les mignardises
Mignardises
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Menu servi a I’ ensemble des convives d’ une méme table T—J )L EIZRIL A= 2 —F HBULFEEN
Guests at the same table are kindly requested to choose the same set menu
Taxe (10%) et service (15%) non compris Blli& JEEFi10% H—E X$}H15% Tax (10%) and service (15%) not included



Le Menu Haeberlin
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Le croGton Melba aux noix de Saint—Jacques et au caviar,
créme au sésame, sorbet au citron vert yuzu
Crouton Melba with scallops and caviar,
sesame cream and yuzu lime sorbet
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Le gratin de homard, facon Auberge de I’ Ill
Lobster grat/:n, Auberge de I’ lll-style
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Le filet de turbot roti, beignets d’ anguille, sauce au vin rouge
Roast fillet of turbot with eel fritters and red wine sauce
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Le filet de boeuf poélé en croite de truffes,
biscuit de pomme de terre farci aux cépes et son jus
Pan—fried fillet of beef with a truffle crust, cep mushroom jus
and potato biscuit stuffed with cep mushrooms
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L’ avant-dessert
Pre—dessert
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Le pudding au pain aux quetsches d’ Alsace,
glace aux pruneaux et a |” armagnac
Bread pudding with Alsace damsons and prune
and Armagnac ice cream
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Le café
Coffee
yAW

Les mignardises
Mignardises
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Menu servi a I’ ensemble des convives d’ une méme table T—J )L EIZRIL A= 2 —F HBULFEEN
Guests at the same table are kindly requested to choose the same set menu
Taxe (10%) et service (15%) non compris Blli& JEEFi10% H—E X$}H15% Tax (10%) and service (15%) not included



